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00epexHO M AOHPaTH CIIOBA IS 10Ty, YHUKATH BUKOPHUCTAHHS OIIHIOIOYHX, 0COOJTMBO HETATHBHUX CIIIB.
Lle Mosxe OyTH CHPUHAHATO MAIlEHTOM/POANYEM, SIK HeBipHa Iis. HaBmaku, 000B’S13K0BO TOXBAJIUTH MaTip
3a Te, 110 BOHA POOUTH BCe BIpHO; IaTH MaTepi Nopajy, sk HEOOXiTHO AOTIISIATH 32 JUTHHOIO, IEPEBIPHUTH,
SIK MaTH 3pO3yMiJia TOSICHEHHSI.

CucreMarndHe BHUKOPHUCTAaHHS MPHUHIMIIB HEBEPOATBHOTO CIIJIKYBAaHHS TIPH  IIPOBEICHHS
MPaKTUYHUX 3aHATH 3 MEAIaTpii MoKa3aio, 1o, Mo-TMeplie, e BU3BAIO BEIHKY 3alliKaBICHICTh 31 CTOPOHH
MaiiOyTHiX JikapiB. B pe3ynbraTi anketyBanHs 28% cTyneHTiB Ta 42 % iHTEpHIB BIAMITHIIH, [II0 BOHU CTAJIH
O1JIBIII BIIEBHEHO BCTAHOBJIIOBATH KOHTAKT 3 Malll€EHTaMHU Ta iX pofauuamu. Har pekoMeHaalii BTiIF00THCS
HE TUIbKM B HaBYAIBHUI Tpollec, a W MpPaKTUYHY MEeAiaTpil0 yepe3 CIIyXadiB HUKIIB TEMaTHYHOTO
yaockoHasieHHs. OCKUIBKM TpOLEC CIHiJIKyBaHHS [IBOOIYHWH, IOPYTUM Ba)KIIMBUM MOMEHTOM Oyia
MO3UTHBHA PEaKlisi NamieHTa Ta HOro poanyiB Ha e(eKTUBHY KOMyHikaulilo. 73 % OaTbKiB BiaMidamu
OUTBITY JOBIpY ZIO JiKapsi, ICUXOJOTIUHY MATPUMKY, TapHY HAJIAIITOBAHICTh HA BUAYKaHHS Ta HAJIIO B
MaiOyTHE.

Takum yMHOM, BMIiHHS €(EKTUBHO CIIJIKYBATHCS € CKJIaJ0BOIO YCIIIIHOIO JIIKYBaHHS MAIli€HTIB.
Bpaxosyroun, mo 80-90% indopmariii cnpuiiMaeTsest yepe3 HeBepOasbHi 3ac00M KOMYHIKAaIlii, BXKIIUBHM €
HAaBYHUTH Ta YJOCKOHAIMTH HeBepOalbHE CIIUIKyBaHHS B MpodeciiiHiil MisTIBHOCTI JIiKapsi, OCOOJUBO i dac
BiliHH. J{oCSATHYTI BEpIIMHN MaliCTEPHOCTI CIIUTKYBaHHS OyAyTh 30€piraTv CBOIO aKTyaJIbHICTB 1 B MiCISIBOEHHUIN
yac. Lle JomoMoxe HAIIMM TMAIiEHTaM IOA0JIaTH JICTPECHBHI CTaHHU, JOCSATTH 3arajlbHOI METH — 30eperTu
¢iznuHe Ta mcuxoisoriuHe 370poB’s. [IpenacraBieHi TPEHIHTOBI BIpaBM Ha KOMYHIKAI[IO JOMOMOXYTh
MaiOyTHIM JiKapsM pO3BHHYTH HaBUYKH HeBepOAJbHOI KOMYHIKalii, BCTAHOBUTH KOHTAakKT 3i
CIIIBPO3MOBHHUKOM Ta BUPIMIUTH KOH(MIIKTH, MEPETBOPUTH HA BHYTPIMIHIO MOTpPeOy BIOCKOHATIOBATH
TEXHIKy (paxoBOTO CHIIKyBaHHSI.

Cnucox BUKOPUCTAHUX JIZKepes
1.ETuka croinkyBaHHS $K CKJIQJIOBa YaCTHHA MEHEIKMEHTY B CHCTEMi OXOPOHHU 370pOB’S.
HaBuanbHo-MeTOAMYHMI TIOCIOHUK 11s1 JTiIKapiB — iHTEpHIB Ta JiikapiB — KypcanTiB //ABtopu: Porau I. M.,
ninep P.I. Yxropox —2010
2. Kosanmmuceka 1. B. Hepepbansaa komysikartis. — K. : Bun-Bo «Ocgita Ykpainu», 2014. — 289 c.
3. Hakaz MO3 Vkpainu N 149 Bix 20.03.2008 IIpo 3artBepmkeHHs KiliHIYHOTO IMTPOTOKOIY
MEAWYHOTO JOTJISAY 32 3I0POBOIO TUTHHOIO BIKOM 110 3 POKiB

THE ROLE OF A FOREIGN LANGUAGE
IN PROFESSIONAL TRAINING FOR MEDICINE
Galina Volkova
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Abstract. Multidisciplinary integration together with interactive methods significantly activate forms
of educational process, as they contribute to the emergence of a positive emotional state from cognitive
communication, awareness of the capacity to enter international communicative intercourse, lowering the
level of anxiety and removing psychological barriers when generating foreign linguistic professional
competence implementation into real practice.

Keywords: professional communication, competence, multidisciplinary, motivation, interactive
methods.

Introduction. Training of modern specialists involves improving the content, forms and methods of
teaching. Focus on active, contextual learning has become one of the significant components of the strategy
for restructuring higher professional education especially at present in Ukraine, in martial law conditions.

Goal. The role of a foreign language is increasing not only as a means of professional communication,
but also as a means of achieving social roles. Therefore, there is a need to search for new approaches to
teaching a foreign language at a university in order to train a specialist whose professional competence
becomes deeper thanks to knowledge of a foreign language.

Results. In the medical university, the study of a foreign language is aimed at obtaining scientific,
professionally relevant information; to master the types of speech activity that allow you to use this
information. A foreign language serves as a means of communication, a means of receiving and transmitting
information about the surrounding reality. While descriptive techniques have traditionally prevailed in
educational practice, the modern trend actively introduces projective techniques based on the development
of cognitive needs associated with professional motives because with the help of a foreign language students
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expand their professional knowledge and horizons. The need to acquire new knowledge in a specialty
becomes a motive for speech activity when students realize that a foreign language is a means of extracting
personally significant, professionally valuable information from foreign literature. The practical use of this
information when performing speech activity evokes a feeling of satisfaction of the cognitive needs of
students and has a positive effect on their attitude towards a foreign language.

To achieve the main goal of training a competent specialist it is necessary to comply with certain
conditions in the organization of the learning process. Professionally significant issues and subjects must be
learnt from the perspective of integrating multidisciplinary knowledge. The use active methods of acquiring
new information are of special importance.

At the medical university thematic cycles of career guidance texts is a condition for the development
of motivation, which develops in students the desire to use foreign literature for getting their knowledge in
special subjects. Therefore, in teaching reading texts containing new, unknown information on these
branches of medicine, the students are instructed on the importance of the having or getting both general
and professional intellectual ground, which contributes to the implementation of interdisciplinary
connections.

The use of interactive methods makes it possible to ensure a high degree of activity and independence
of all its participants. In the context of professionally oriented training, we use the following methods of
interactive training: business games, disputes, discussions, performances, conferences. They simulate those
problematic situations that occur in the professional activities of a specialist in real conditions.

Conclusion. Practice shows that interactive methods significantly activate forms of educational
activity, as they contribute to the involvement of the majority of students in joint activities to achieve their
goals, the emergence of a positive emotional state from cognitive communication, awareness of the need to
achieve and enter into this communication, lowering the level of anxiety and removing psychological
barriers when generating foreign linguistic professional competence implementation into real practice.
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THTET' PALISI IHHOBAIIIMHUX METO/IB TA IIJIXOIIB JIKAPEM-BUKJIAJTAYEM
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Konomoeyw FOnis Cepeiigna,

acucmenm kageopu yponoeii,

3anopizekuti depoicasnull MeOUKo-ghapmayeemuiHo2o yHigepcumem

Annorauis. [IpoGnema mikaps-BUKIaZaya, MOB'I3aHa 3 iHTErpali€l0 iHHOBaLIHHMX METOIIB Ta
MIIXOMIB y TIPOIIEC BUKJIATAHHs, BUBOAUTH Ha TICPEIOBUH TUIaH BUKJINKH, 3 SKUMH 31IITOBXYIOTHCS JIiKapi-
BHUKITanadi. Jlana mpobieMa o0yMOBIIeHa BIICYTHICTIO Yacy Ta peCypciB, CYNEPEWINBICTIO 3 TPAIUIII HHUMHA
METO/IaMH, HEBIIEBHEHICTIO B €()eKTUBHOCTI HOBAIii, TOTpeOOI0 B MOCTIHHOMY MpOo¢eciiiHOMY PO3BUTKY
Ta KyJIbTypHUMH Oap'epamMu B OXOpoHi 370poB's. st ii po3B'a3aHHS HEOOXiTHO CTBOPHUTH CHPHUSTIUBE
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